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A call to point
Statement of the CPCE Council on the 40th anniversary of the Leuenberg Agreement

Forty years ago, on 16 March 1973, the ‘Agreement 
between Reformation Churches in Europe’ (the 

Leuenberg Agreement) was adopted in the Leuenberg 
conference centre, situated in the hills near Basel, 
Switzerland. The over 100 Lutheran, Reformed, United, 
and pre-reformation churches who have subsequently 
signed the Agreement, in doing so declared pulpit and 
table fellowship with one another and committed them-
selves to fellowship in witness and service. On the oc-
casion of the anniversary, the CPCE Council acknowl-
edges the Leuenberg Agreement as its foundational 
document and recalls its lasting significance for the 
churches in Europe.

The Leuenberg Agreement calls the church to be mind-
ful of its vocation. It places the Gospel as “the message 
of Jesus Christ, the salvation of the world” (LA 7) at 
the centre of all its statements and thus reminds the 
churches of the ground of their existence and the basis 
of their unity.

The Leuenberg Agreement calls the churches to rec-
onciliation. This includes the understanding of the 
churches over theological issues, which has taken place 
in the doctrinal conversations of the CPCE; work which 
continues in further conversations. This reconciliation 
also includes finding ways to overcome conflicts within 
the church fellowship. As sisters and brothers at the 
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Lord’s Table the churches experience themselves as 
a worshipping fellowship. As such, they are time and 
again encouraged in their service within the world and 
to stand up for justice and peace. 

The Leuenberg Agreement calls for ecumenical dia-
logue. It calls for the reexamination of doctrinal dif-
ferences and doctrinal condemnations in conversation 
with other churches, to determine whether these contin-
ue to apply and remain church dividing. This approach 
has also been productive in other interdenominational 
dialogues, e.g. the Joint Declaration on the Doctrine 
of Justification by the Roman Catholic Church and the 
Lutheran World Federation of 1999.

The Leuenberg Agreement calls for “responsibility to 
promote the ecumenical fellowship of all Christian 
churches” (LA 46). The model of the Leuenberg Church 
Fellowship,́ “unity in reconciled diversity“, has been 
applied in other denominational and geographical con-
texts since 1973. 1997 saw the  Methodist Churches of 
Europe join on the basis of the Agreement through their 
signing of an additional agreement. The Declaration of 
Amman by churches in the Middle East and „A Formula 
of Agreement“ by churches in the USA are other ex-
amples of the impact of the Leuenberg Agreement. The 
relationship between reconciled diversity and visible 
unity will be considered in the conversations between 
the CPCE and the Pontificial Council for Promoting 
Christian Unity that began in February 2013. 

The Leuenberg Agreement calls the churches to “re-
sponsible service in the world“. This includes standing 
up for “justice and peace on earth between individuals 
and nations” (LA 11). The CPCE churches have increas-
ingly learned to coordinate their social and ethical en-
gagement and to raise the voice of Protestant churches 
in Europe. 

The process of realizing church fellowship is not con-
cluded, but confronts the churches with new tasks again 
and again. Thus the Leuenberg Agreement is a call to 
deepen the fellowship that has been realised, for that 
fellowship stand the test of time in the face of new chal-
lenges, and for this fellowship to be fruitful in service 
in the world. The Protestant churches in Europe, as a 
community, stand for a concentration on the spiritual, 
cultural and social foundations of Europe, especially 
in times of crisis.

The Leuenberg Agreement encourages the churches to 
pray for one another, to support one another and to wor-
ship with one another.

“…speaking the truth in love, we must grow up in every 
way into him who is the head, into Christ ...” (Ephesians 
4:15) 
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V 
or vierzig Jahren, am 16. März 
1973, wurde die „Konkordie re-
formatorischer Kirchen in Europa“ 
(Leuenberger Konkordie) im 
Tagungshaus auf dem Leuenberg 
bei Basel verabschiedet. Die mehr 
als 100 lutherischen, reformierten, 
unierten Kirchen und vorrefor-
matorischen Kirchen, welche die 
Konkordie seitdem unterzeichnet 
haben, erklärten hiermit Kanzel- 
und Abendmahlsgemeinschaft 
und verpf lichteten sich zur 
Gemeinschaft in Zeugnis und 
Dienst. Anlässlich des Jubiläums 
würdigt der Rat der GEKE die 
Leuenberger Konkordie als ihr 
grundlegendes Dokument und er-
innert an ihre bleibende Bedeutung 
für die Kirchen in Europa.

Die Leuenberger Konkordie ruft 
die Kirche zu ihrer Sache. Sie stellt 
das Evangelium als „die Botschaft 
von Jesus Christus, dem Heil der 
Welt“ (LK 7) ins Zentrum aller 
ihrer Aussagen und erinnert so 
die Kirchen an den Grund ihrer 
Existenz und die Grundlage ihrer 
Einheit.

Die Leuenberger Konkordie ruft 
die Kirchen zur Versöhnung. Dazu 
gehört die Verständigung  der 
Kirchen in theologischen Fragen, 
wie sie in den Lehrgesprächen 
der GEKE stattgefunden ha-
ben und weiterhin stattfinden. 
Dazu gehört auch, innerhalb der 
Kirchengemeinschaft Wege zu 
finden, die aus Konflikten heraus-
führen. Als Geschwister am Tisch 
des Herrn erfahren die Kirchen 
sich als Gottesdienstgemeinschaft. 
Durch sie werden sie immer neu 
ermutigt zum Dienst in der Welt 
und zum Einsatz für Gerechtigkeit 
und Frieden. 

Die Leuenberger Konkordie ruft 
zum ökumenischen Dialog. Sie 
regt dazu an, immer wieder im 
Gespräch mit anderen Kirchen 
zu prüfen, ob Unterschiede in der 
Lehre oder Lehrverurteilungen 

Ein Ruf  
zur Sache

Erklärung des Rates der 
GEKE zum 40jährigen 

Jubiläum der Leuenberger 
Konkordie
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die heutige Lehre des jeweiligen 
Partners tatsächlich noch treffen 
und noch kirchentrennend sind. 
Dieser Ansatz hat sich bereits 
in anderen interkonfessionellen 
Gesprächen bewährt, zum Beispiel 
bei der Gemeinsamen Erklärung 
zur Rechtfertigungslehre der 
Römisch-katholischen Kirche und 
des Lutherischen Weltbunds von 
1999. 

Die Leuenberger Konkordie ruft 
zur „Verpflichtung …, der ökume-
nischen Gemeinschaft aller christ-
lichen Kirchen zu dienen“ (LK 
46). Das Modell der Leuenberger 
Kirchengemeinschaft, „Einheit 
in versöhnter Verschiedenheit“, 
hat seit 1973 auch in anderen 
konfessionellen und geographi-
schen Kontexten Anwendung 
gefunden. 1997 konnte auf der 
Grundlage der Konkordie und 
durch Unterzeichnung einer 
Zusatzvereinbarung der Beitritt 
der methodistischen Kirchen 
Europas vollzogen werden. Die 
Erklärung von Amman von 
Kirchen im Nahen Osten (2006) 
sowie „A Formula of Agreement“ 
von Kirchen in den USA sind 
Beispiele für das Weiterwirken 
der Leuenberger Konkordie. Das 

Verhältnis von versöhnter Vielfalt 
und sichtbarer Einheit wird in 
den im Februar 2013 begonnenen 
Gesprächen der GEKE mit dem 
Päpstlichen Rat zur Förderung der 
Einheit der Christen thematisiert.  

Die Leuenberger Konkordie ruft 
die Kirchen zu „verantwortlichem 
Dienst in der Welt“. Hierzu ge-
hört das Eintreten „für irdische 
Gerechtigkeit und Frieden zwi-
schen den einzelnen Menschen 
und unter den Völkern“ (LK 11). 
Die Kirchen der GEKE haben 
mehr und mehr gelernt, ihr soziale-
thisches Engagement zu koordinie-
ren und die Stimme evangelischer 
Kirchen in Europa einzubringen. 

Die Verwirklichung der 
Kirchengemeinschaft ist nicht 
abgeschlossen, sondern stellt die 
Kirchen immer wieder vor neue 
Aufgaben. So ruft die Leuenberger 
Konkordie auf, die gewonnene 
Gemeinschaft zu vertiefen, in 
Herausforderungen zu bewähren 
und für den Dienst in der Welt 
fruchtbar zu machen. Die evange-
lischen Kirchen in Europa stehen 
als Gemeinschaft dafür ein, gerade 
in Krisenzeiten die geistigen, kul-
turellen und sozialen Grundlagen 

Europas in den Vordergrund zu 
stellen. 

Die Leuenberger Konkordie ermu-
tigt die Kirchen, füreinander zu 
beten, einander zu unterstützen 
und miteinander Gottesdienst zu 
feiern.

Lasst uns aber wahrhaftig sein in 
der Liebe und wachsen in allen 
Stücken zu dem hin, der das Haupt 
ist, Christus! (Epheser 4,15) 
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L 
e 16 mars 1973, il y a quarante 
ans, la « Concorde entre Églises 
issues de la Réforme en Europe » 
(Concorde de Leuenberg) a été 
adoptée au Centre de rencontres 
du Leuenberg près de Bâle. Depuis, 
ce sont plus de 100 Églises luthé-
riennes, réformées, unies et pré-ré-
formées qui ont signé la Concorde, 
déclarant ainsi être en communion 
quant à la prédication et à l’admi-
nistration des sacrements.  Elles se 
sont également engagées à rester 
en communion par le témoignage 
et le service.  A l’occasion de ce 
Jubilé le Conseil de la CEPE tient 
à rappeler que la Concorde de 
Leuenberg demeure le document 
fondateur de la CEPE et il souligne 
l’importance durable et inchangée 
de celui-ci pour la vie des Églises 
en Europe. 

La Concorde de Leuenberg rap-
pelle l’Église à se recentrer sur ce 
qui fait sa raison d‘être. Elle place 
l’Évangile en tant que «  mes-
sage de Jésus-Christ, le salut du 
monde » (CL 7) au centre de tous 
ses énoncés et rappelle ainsi aux 
Églises l‘origine de leur existence 
et le fondement de leur unité. 

La Concorde de Leuenberg ap-
pelle les Églises à la réconcilia-
tion. Celle-ci implique un effort 
de compréhension et d‘entente 
mutuelles sur le plan théologique, 
selon le modèle des entretiens 
doctrinaux passés et présents. La 
réconciliation implique également 
un effort pour trouver, au sein de 
la communion ecclésiale, des voies 
et des moyens qui permettent de 
surmonter des conflits. En com-
muniant ensemble en frères et 
sœurs à la table du Seigneur les 
Églises font l’expérience d‘une 
communauté unie dans le culte 
rendu à Dieu. Par cette expérience 
elles se sentent toujours à nouveau 
encouragées à accomplir leur ser-
vice dans le monde et à s’engager 
pour la justice et la paix. 

La Concorde de Leuenberg en 
appelle au dialogue oecuménique. 

Un appel à 
se recentrer
Déclaration à propos du 40ème 

Jubilé de la Concorde de 
Leuenberg
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Elle incite les Églises à vérifier, 
dans le dialogue avec d’autres 
Églises, si les différences doctri-
nales ou les condamnations doc-
trinales s’appliquent encore à la 
doctrine actuelle du partenaire 
en question et si celles-ci peuvent 
justifier le maintien de la sépara-
tion ecclésiale. Cette approche a 
déjà fait ses preuves lors d’autres 
entretiens interconfessionnels, par 
exemple à propos de la Déclaration 
commune sur la doctrine de la 
justification de 1999, signée par 
l’Église catholique-romaine et la 
Fédération luthérienne mondiale.  

La Concorde de Leuenberg rap-
pelle aux Églises « l’impératif de 
servir la communion œcuménique 
de toutes les Églises chrétiennes » 
(CL 46). Le modèle de la commu-
nion ecclésiale de Leuenberg, à 
savoir «  l’unité dans la diversité 
réconciliée  », a depuis 1973 ser-
vi de modèle d’application dans 
d’autres contextes confessionnels 
et  géographiques. Sur la base de 
la Concorde et d’une convention 
complémentaire les Églises mé-
thodistes en Europe ont ainsi pu 
signer leur adhésion à la CEPE. La 
déclaration d’Amman des Églises 
du Proche-Orient (2006) et la 

« Formula of Agreement » d’Églises 
situées aux États-Unis sont autant 
d’exemples de l’impact élargi de la 
Concorde de Leuenberg. Et la rela-
tion entre la diversité réconciliée 
et l’unité visible est au centre du 
dialogue entamé en février 2013 
entre la CEPE et le Conseil ponti-
fical pour la promotion de l’unité 
entre chrétiens.   

La Concorde de Leuenberg appelle 
les Églises au « service responsable 
dans le monde  ». Ceci implique 
l’engagement « pour la justice ter-
restre et la paix entre les individus 
et entre les peuples » (CL 11). Les 
Églises membres de la CEPE ont 
appris de mieux en mieux à coor-
donner leurs engagements socio-
éthiques et à parler en public au 
nom des Églises protestantes en 
Europe. 

La réalisation de la communion ec-
clésiale n’est pas une tâche achevée, 
une fois pour toutes. Au contraire, 
elle place les Églises constam-
ment devant de nouveaux devoirs.  
C’est ainsi que la Concorde de 
Leuenberg appelle les Églises à 
approfondir la communion déjà 
existante, de l’éprouver au feu des 
nouveaux défis et de la rendre 

fructueuse pour le service dans le 
monde.  C’est précisément par ces 
temps de crise qu’il incombe aux 
Églises protestantes en Europe, en 
tant que communion, de mettre 
en avant les fondements spirituels, 
culturels et sociaux de l’Europe.  

La Concorde de Leuenberg encou-
rage les Églises à prier les unes 
pour les autres, à se porter mutuel-
lement secours et à adorer Dieu en 
commun par le culte.

« Confessant la vérité dans l’amour, 
nous grandirons à tous égards 
vers celui qui est la tête, Christ » 
(Ephésiens 4,15) 
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Konkordie im Werden. 
Stimmungsbericht von einem, der dabeigewesen ist. Von Martin Seils.

„Der Leuenberg liegt auf ca. 550 M. ü. M. eingebet-
tet in die sanfte Hügellandschaft des Baselbieter 

Juras, an einem sonnigen Südhang oberhalb Hölstein 
mit einem wunderbaren Rundblick.“  So ist es. Man 
fühlt sich da wohl. Während der Konkordientagungen 
im September 1971 und im März 1973 schien, so ist 
die Erinnerung, vorwiegend die Sonne. Wir konnten 
Besprechungen oft draußen halten. 

1971 waren wir 44 Delegierte und Beobachter quer über 
Europa. 1973 waren es 45. Es ist keine Frau unter ih-
nen gewesen. Sorry! Wenn ich die Teilnehmerlisten lese, 
tauchen Personen und Gesichter auf. Der reformierte 
Mooi aus den Niederlanden, der Wert darauf legte, 
dass das Volk des Alten Bundes erwähnt werde. Der 
Lutheraner Lohff aus Deutschland, dem an der genau-
en Definition von „Kirchengemeinschaft“ gelegen war. 
Der Reformierte Galloway aus Schottland, der wollte, 
dass nicht nur die „Rechtfertigungsbotschaft“, sondern 
auch diejenige der „freien Gnade Gottes“ genannt wür-
de, was beides, so meinte er, inhaltlich übereinstimme. 
Man darf den Juristen Olav Lingner nicht vergessen, 
der sachgerecht dafür sorgte, dass die Vorschläge über 
die Herstellung der Kirchengemeinschaft juristisch 
einwandfrei formuliert wurden. Vor allem aber muss 
man an den reformierten Schweizer Lukas Vischer 
zurückdenken, der in seiner Eigenschaft als Direktor 
von „Glaube und Kirchenverfassung“ dem Stab ange-
hörte und im Vorsitz saß, wo er auch in schwierigsten 
Situationen Ruhe bewahrte und freundliche Zuversicht 
ausstrahlte.

Es begann schwierig. Unter 
gewiss viel Mühen hatte 
eine Arbeitsgruppe 1970 
einen Text erarbeitet, der 
für die „Vorversammlung 
zur Erarbeitung einer 
Konkordie reforma-
torischer Kirchen in 
Europa“ – so hieß das 
– als Arbeitsgrundlage 
dienen sollte. Schon 
Leonard Goppelt, der 
diesen Text zu Beginn der Tagung am 20. September 
1971 nachmittags einbringen musste, fühlte sich zu 
dem Eingeständnis gedrungen, der Entwurf sei „un-
ter ungünstigen Umständen entstanden“ und bedür-
fe „noch eingehender Weiterarbeit“. Genau gesagt 
waren die Tagungsteilnehmer ziemlich frustriert. Sie 
hatten erwartet, einen der Endgestalt angenäherten 
Text bearbeiten und zu einer gewissen Akzeptanz 
bringen zu können. Was vor ihnen lag, hielt sich 
zwar an das 1970 erarbeitete Konkordienmodell von 
Zentralübereinstimmung, Lehrverurteilungserklärung 
und Kirchengemeinschaftsherstellung, war aber lei-
der viel zu weitschweifig, sprach eher argumentierend 
als konstatierend und wurde ein wenig schmallip-
pig dort, wo es um Zentrales ging. Also musste man 
wohl, statt einen Text bearbeiten zu können, einen 
solchen erst einmal neu ausarbeiten. Mancher hielt 
es für unmöglich, dies in drei Tagen schaffen zu kön-
nen. Doch man wollte die Konkordie. Also beschloss 
man, fünf Arbeitsgruppen zu bilden. Eine für die 
Präambel und die Aussagen über den „gemeinsamen 
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Weg“. Die nächste für das „gemeinsame Verständnis 
des Evangeliums“. Die dritte für Verkündigung, Taufe 
und Abendmahl“. Eine vierte für die Probleme der 
Lehrverurteilungen. Und die letzte für den „Vollzug 
der Kirchengemeinschaft“. Was kaum erwartbar war, 
gelang. Am 23. September mittags lag ein fertiger und 
verantwortbarer Text vor, dessen Formulierungen zu-
meist sachentsprechend und genau waren und außerdem 

– wenn  man so sagen darf – hin und wieder auch eine 
gewisse Eleganz hatten. Insbesondere hatte man bereits 
jetzt eine deutliche Formulierung zum Verständnis von 
Kirchengemeinschaft: „Mit der Kirchengemeinschaft 
zwischen den bekenntnisverschiedenen Kirchen wird 
die im 16. Jahrhundert entstandene und bis heute an-
dauernde Trennung aufgehoben, Gemeinschaft an 
Wort und Sakrament gewährt und eine möglichst große 
Gemeinsamkeit in Zeugnis und Dienst an der Welt er-
strebt“ (Art. 29, die Textfassung von 1973 ist dann noch 
einmal knapper und genauer). Bei einer Enthaltung 
wurde der Text angenommen und anschließend den 
Kirchen zur Stellungnahme zugeschickt.

Der Überprüfung durch die Kirchen hat der Text 
von 1971 insgesamt – bei mancherlei hin und wieder 
auch erforderlichen Änderungswünschen – stand-
gehalten. Diesmal hatte der damals eingesetz-
te Fortsetzungsausschuss gut gearbeitet und der 
Versammlung von 1973 eine ziemlich ausgereifte, im 
ganzen dem Text von 1971 folgende Textfassung vorge-
legt. Es ist hier nicht der Platz, dem im einzelnen nach-
zugehen. Man kann die Stufen der Ausarbeitungen in 
entsprechenden Veröffentlichungen verfolgen. Was man 
nicht verfolgen kann, sind die mündlichen Beiträge und 
Vorschläge. Man weiß noch, wer darauf gedrungen hat, 
bei der Schilderung des „Weges zur Gemeinschaft“ an 

„Leid und Schuld“ zu erinnern, die den Weg begleiteten. 
Aber wer hat vorgeschlagen, in Art. 10 statt „wer dem 
Evangelium glaubt“ zu sagen „wer dem Evangelium 
vertraut“? Oder wer hat eingebracht, in Art. 14 über 
die Taufe nicht zu sagen, der Getaufte werde „ein für 
allemal“ in die Heilsgemeinschaft aufgenommen, son-
dern „unwiderruflich“? Das sind Beispiele. Es gibt 

viele davon. Aber es gab 1973 auch noch einmal ein 
Ritardando, an dem alles hätte scheitern können. Für 
Art. 34 hatte der Fortsetzungsausschuss vorgeschla-
gen, nicht wie 1971 zu sagen „Mit dieser Erklärung 
ist Kirchengemeinschaft hergestellt“, sondern nur „Mit 
dieser Erklärung geben die beteiligten Kirchen ihrer 
Überzeugung Ausdruck, daß sie gemeinsam an der ei-
nen Kirche Jesu Christi teilhaben“. Die Annahme dieser 
Formulierung hätte bedeutet, dass das eigentliche Ziel 
der Konkordie, die Erklärung der Kirchengemeinschaft 
durch die annehmenden Kirchen, nicht mehr  angestrebt 
sei. Glücklicherweise beantragte und erreichte eine 
lutherisch-reformiert-juristische Personenkoalition die 
Wiederherstellung des ursprünglichen Textes. 

Meinen Notizen nach ist der endgültige Konkordientext 
am 16. März 1973 um 12.20 Uhr ohne Gegenstimme bei 
vier Enthaltungen von den Delegierten angenommen 
worden. Wir waren erschöpft. Als damaliger Bürger der 
DDR habe ich die Zeit, die mir mein Visum noch gab, 
trotzdem zu einer kleinen, schönen und höchst befreiten 
Reise durch die Schweiz ausgenützt. Verdient hatte man 
das wohl. 

Martin Seils wurde 1927 in einem pommerschen 
Pfarrhaus geboren. Nach dem Studium der Theologie 
wurde er 1953 Lehrbeauftragter und wissenschaftlicher 
Assistent für Philosophische Propädeutik in Rostock. 
1960 begann er als Dozent für Kirchengeschichte am 
Katechetischen Oberseminar, der späteren Kirchlichen 
Hochschule Naumburg, zu arbeiten. Hier wechselte er 
in ein anderes theologisches Fach und lehrte bis 1982 
Systematische Theologie, um dann einen Ruf nach Jena 
zu erhalten, wo er bis 1992 als Professor für Systemati­
sche Theologie lehrte.

   
Der Konkordientext wurde am 16. März 1973 um 
12.20 Uhr ohne Gegenstimme mit vier Enthaltungen 
angenommen.

”“
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The home of the Church of Lippe is in the country 
area of Westfalia-Lippe, between the Teutoburg 

Forest and the Weser. It contains fifty-seven Reformed, 
eleven Lutheran and one Protestant congregation with 
altogether 177,000 members. Some older members can 
still remember times when Reformed families forbade 
their daughters to marry a Lutheran husband.

That is an indication of how the relationship between 
Lutherans and Reformed in Lippe was long marked 
by rejection and unfamiliarity. Many church members 
could not understand why there should be any other 
church than their own confession. This was basically a 
stone of stumbling.

Such stories reveal above all something of the atmos-
phere. They speak of times in which church history and 
the history of power were inseparable.

A brief look at the history of the Church of Lippe illus-
trates this. Originally the county (later the princedom) 
of Lippe was Lutheran. This changed in 1605 when the 
Count decided in favour of the Reformed confession. 
The free Hansa city of Lemgo was not affected by this 
decision. It remained Lutheran. So it was agreed in 1617. 
Even today this is reflected in the registration regula-
tions in Lippe. Those who are registered in Lemgo as 
Protestant become Lutheran, while every citizen who 
ticks “Protestant” in all the other Lippe communes be-
comes Reformed. 

Then in 1854 all the confessions in Lippe were put on 
an equal footing, but only in 1887 was the Lutheran 

“classis” constituted.

So since the Reformation in Lippe Christian identity 
has not only meant awareness of one’s own confession 
but also controversy with the faith of neighbours with 
another confession. This made both, the Reformed tra-
dition and the Lutheran confession, more clearly visible 
than in other areas of the Reformation. The Heidelberg 
Catechism and Luther’s Short Catechism were equally 
well known. Since, however, the Lutheran proportion 
of the population was so much smaller, the differenc-
es also led to much separation and exclusion. Being 
Reformed also meant not being Lutheran; adhering to 
the Lutheran confession also meant not being Reformed. 
Thus along with the good effects of the existence of 
the confessions alongside each other there were also 
painful experiences which especially at the basis were 

experienced as a painful opposition of the confessions. 
In the long term, however, this opposition of people 
of different confession within one church harms that 
church’s credibility.

Experience shows that judgments on the credibility of 
the church do not distinguish or carefully differentiate 
who is following which confessional direction. Quite 
the reverse: all are held responsible for the consequenc-
es of the mistakes of other churches. The members of 
society who find themselves more on the edges of the 
churches have other expectations than arguments about 
theological questions of the Lord’s Supper, the  office 
of ministry and church orders, facing power struggles 
about church leadership and complicated ways of find-
ing the right dialogue partner.

So it is a blessing that the Church of Lippe was associ-
ated from the beginning onwards with the process of 
rapprochement and in 1973 was the first church to sign 
the Leuenberg Agreement. This has contributed signifi-
cantly to the recognition of each other’s confession and 
to tolerance within Lippe. One will not find any fami-
lies today in Lippe who veto the marriage when a bride 
and bridegroom are of different confessions. Today as 
in the whole of Germany we are glad when a church 
connexion exists.

Within the Church of Lippe Leuenberg has made good 
cooperation between Lutherans and Reformed a natural 
everyday reality. When new ministers are to be appoint-
ed, congregational leadership seeks above all to ensure 
that the person is suitable for the congregation. In the 
meantime they are glad when they can fill the positions 
at all. The confession, and in which confession someone 
was ordained, has generally become secondary. There 
are Reformed ministers working in Lutheran congrega-
tions and vice versa.

On the basis of Leuenberg it was possible for a Reformed 
and a Lutheran congregation in Bad Salzuflen to unite 
as a Protestant congregation.

Along with these inner-church rapprochements we also 
owe to the Leuenberg fellowship the fact that in the 
Church of Lippe the conciliar process and church part-
nerships have great significance. In Eastern Europe part-
nerships are cultivated with Lutherans and Reformed in 
Lithuania and it is attempted to give the partner chur-
ches too impulses from our positive experience in Lippe.

►► The Church of Lippe is the very first signatory church of the Leuenberg Agreement. Pictured left is 
the Reformed Erlöserkirche in Detmold, Lippe.
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In the South Africa Forum groups meet which have 
congregational partnerships both with Reformed and 
Lutheran churches in South Africa. Lutherans and 
Reformed work together in campaigns in the fields of 
climate protection and other projects of responsibility 
for our world. In the twenty years of its existence the 
Ecumenical Forum “Refugees in Lippe”, founded in the 
early 1990s, in which other churches also cooperate, has 
supported many refugees in the Lippe area.

The Synod of the Church of Lippe has repeatedly found 
that dealing with different confessions gives a foun-
dation for relevant and credible action by the church. 
Where we manage to deal with each other in apprecia-
tion, tolerance and understanding, it becomes possible 
to meet church responsibilities together in the Lippe 
region.

Where this is not achieved and confessions mutually 
exclude each other and ignore each other’s particularity 
this puts the credibility of our shared confession at risk.

So the fortieth anniversary of the Leuenberg Agreement 
challenges us always to check the debates on inner-
church differences  against the question whether they 
advance the credibility of our shared confession in the 
world.

Kornelia Schauf serves as Pastor for Ecumenical 
Relations and Mission for the Church of Lippe.

Leuenberger Kirchengemeinschaft fördert 
Glaubwürdigkeit und Toleranz

Die Lippische Landeskirche ist im ländlichen 
Ostwestfalen-Lippe, zwischen Teutoburger Wald und 
Weser beheimatet. Zu ihr gehören siebenundfünfzig 
reformierte, elf lutherische und eine evangelische 
Gemeinde mit insgesamt 177 000 Mitgliedern. Einige 
alte Gemeindeglieder wissen noch von Zeiten zu er-
zählen, in denen Familien ihrer reformierten Tochter 
verbaten, einen lutherischen Mann zu heiraten.

Ein Zeichen dafür, dass das Verhältnis von Lutheranern 
und Reformierten in Lippe lange durch Ablehnung und 
Fremdheit geprägt war. Warum es eine andere als die 
jeweils eigene Konfession geben sollte, war damals vie-
len Kirchenmitgliedern uneinsichtig. Im Grunde ein 
Stein des Anstoßes. 

Solche Geschichten spiegeln vor allem etwas 
Atmosphärisches. Sie sprechen von Zeiten, in denen 

Kirchengeschichte und Machtgeschichte untrennbar 
waren. 

Ein kleiner Blick in die Geschichte der Lippischen 
Landeskirche veranschaulicht das. Zunächst war die 
Grafschaft, später das Fürstentum Lippe lutherisch. 
Doch 1605 wendete sich das Blatt, als der Graf sich 
für die reformierte Konfession entschied. Von seiner 
Entscheidung unberührt blieb die freie Hansestadt 
Lemgo. Sie blieb lutherisch. So wurde es 1617 vereinbart. 
Noch heute spiegelt sich das im Melderecht im Kreis 
Lippe wider. Wer sich in Lemgo evangelisch meldet, 
wird lutherisch, während in allen anderen Kommunen 
in Lippe Bürgerinnen und Bürger, die evangelisch an-
kreuzen, reformiert werden.

Da aber der lutherische Anteil der Bevölkerung so viel 
geringer war, wurde in der Auseinandersetzung auch 
viel Abgrenzung und Ablehnung erfahren. Reformiert 
sein bedeutete auch, nicht lutherisch sein. Lutherisch 
bekennen, hieß auch, nicht reformiert sein. So gab es 
neben den guten Auswirkungen des Nebeneinanders 
der Konfessionen auch viele leidvolle Erfahrungen, die 
vor allem an der Basis als leidvolles Gegeneinander der 
Konfessionen erlebt wurden.

Diejenigen Menschen in der Gesellschaft, die sich 
eher am Rande der Kirchen verorten, haben andere 
Erwartungen als die Auseinandersetzung um theo-
logische Fragen des Abendmahlverständnisses, des 
Amtsverständnisses und der kirchlichen Ordnungen, 
als das Erleben von Machtkämpfen um kirchenleitende 
Ämter und von komplizierten Wegen, um den richtigen 
Ansprechpartner zu finden.

Daher ist es ein Segen, dass die Lippische Landeskirche 
sich am Prozess der Annäherung von Anfang an be-
teiligt und die Leuenberger Konkordie 1973 als erste 
Kirche unterzeichnet hat. Sie hat zu der Anerkennung 
der jeweils anderen Konfession und zur Toleranz inner-
halb Lippes wesentlich beigetragen. Heute wird man in 
Lippe keine Familie mehr finden, die ein Veto einlegt, 
wenn der Bräutigam ein anderes Bekenntnis hat als die 
Braut. Heute freut man sich, wie in ganz Deutschland, 
wenn überhaupt eine kirchliche Bindung besteht.

Innerhalb der Lippischen Landeskirche hat Leuenberg 
dazu geführt, dass die gute Zusammenarbeit zwischen 
Lutheranern und Reformierten selbstverständlicher 
Alltag geworden ist. Kirchenvorstände achten bei der 
Besetzung ihrer Pfarrstellen vor allem darauf, dass die 
Pastorin oder der Pastor für die Gemeinde geeignet 
ist. Es gibt reformierte Pastorinnen und Pastoren, die 
in lutherischen Gemeinden arbeiten und umgekehrt. 



15

Aufgrund der Leuenberger Konkordie war es einer re-
formierten und einer lutherischen Kirchengemeinde 
aus Bad Salzuflen möglich, sich zu einer evangelischen 
Kirchengemeinde zusammen zu schließen.

Die Synode der Lippischen Landeskirche hat immer 
wieder erlebt, dass eine Grundlage für gemeinsames 
relevantes und glaubwürdiges Handeln der Lippischen 
Landeskirche der Umgang mit den unterschiedlichen 
Konfessionen ist. Da, wo es gelingt, wertschätzend, to-
lerant, verstehend miteinander umzugehen, ist es mög-
lich, tatkräftig gemeinsam in der Region Lippe kirchli-
che Verantwortung wahrzunehmen.

Wo es misslingt und Konfessionen sich gegenseitig 
ablehnen und die Besonderheit der anderen ignorieren, 
steht die Glaubwürdigkeit des gemeinsamen Zeugnisses 
auf dem Spiel.

Daher fordert das 40-jährige Jubiläum der Leuenberger 
Konkordie dazu heraus, die Diskussion um innerkirch-
liche konfessionelle Uneinigkeiten immer auch darauf-
hin zu überprüfen, ob sie die Glaubwürdigkeit unseres 
gemeinsamen Bekennens in der Welt fördert.

Buch-Neuerscheinung

Konkordie reformatorischer Kirchen in Europa 
(Leuenberger Konkordie) 
Die 1973 erarbeitete Konkordie beschreibt auf 
der Basis des gemeinsamen Verständnisses des 
Evangeliums die Voraussetzungen und Ziele evangeli-
scher Kirchengemeinschaft. Sie bildet die Grundlage 
der Gemeinschaft Evangelischer Kirchen in Europa 
(GEKE). 
 
Agreement between Reformation Churches in Europe 
(Leuenberg Agreement)  
The Leuenberg Agreement of 1973 describes the pre-
conditions and aims of Protestant church fellowship 
on the basis of a common understanding of the gospel. 
It forms the basis of the Community of Protestant 
Churches in Europe (CPCE). 
 
Concorde entre Églises issues de la Réforme en 
Europe (Concorde de Leuenberg) 
La Concorde élaborée en 1973 décrit sur la base d’une 
compréhension commune de l’Évangile les condi-
tions et les buts d’une communion ecclésiale protes-
tante. Elle constitue le fondement de la Communion 
d’Églises protestantes en Europe (CEPE).

Michael Bünker | Martin Friedrich (Hrsg.) 
Evangelische Verlagsanstalt Leipzig 2013 
ca. 64 Seiten | 12,5 x 21 cm 
Paperback 
ISBN 978-3-374-03159-7
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Die GEKE wird auch in den kommenden Jahren durch theologische Arbeit und gemeinsame Gottesdienstfeier die 
Gemeinschaft untereinander stärken und verbindlicher gestalten. Und sie wird ihr Modell der Versöhnung von 
Differenzen als Weg auch zur Überwindung der großen sozialen Spannungen zwischen den Ländern Europas er-
kennbar leben.

Friedrich Weber, Deutschland; Klára Tarr Cselovszky, Ungarn; Gottfried Locher, Schweiz.

Leuenberg: making it 
possible.
Statements by the CPCE Presidium and  by four pastors serving in different Leuenberg churches: 
the present and the future of Leuenberg.
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Érskevadert is a little village in northern Hungary with 
a Roman Catholic majority. Neither the Lutheran nor 
the Reformed Church is in a position to offer a ser-
vice every Sunday. In this emergency Leuenberg meant 
the solution: on two Sundays in the month a Reformed 
minister comes to the village and conducts the service 
according to the Reformed order. On the third Sunday a 
Lutheran minister from the neighbouring village and on 
the fourth a Lutheran theology student are responsible 
for the service, which on these two Sundays follows 
the Lutheran pattern. Every Sunday the congregation is 
mixed Protestant; in the meantime everyone has got to 
know the liturgy of the other confession and grown ac-
customed to it. A debate about the cross and candles in 
the church building cannot even begin since the services 
are held in the classroom of the local elementary school. 
In spite of the difficult circumstances the Leuenberg 
congregation meets every Sunday to celebrate worship 
and lives out church fellowship in practice.

Adel David, Hungary.

Après mon second examen à Berlin, j’ai déménagé en 
Suisse où je travaille aujourd’hui dans l’Église métho-
diste Suisse/France. J’avais appris à connaître l’United 
Methodist Church à travers un programme d’échange 
aux États Unis qui avait été favorisé par mon Église 
d’origine. Ma nouvelle Église n’est pas une Église 
nationale mais une Église mondiale. La situation est 
souvent passionnante lorsque, par exemple, dans l’aca-
démie théologique des collègues de Hongrie, Bulgarie, 
Finlande, Suède, Roumanie, Italie et l’Allemagne se 
retrouvent pour étudier l’histoire de l’Église métho-
diste en Europe. Le service que j’accomplis ici signifie 
que je suis fidèle à ma vocation, j’en suis profondément 
reconnaissant. Cette ouverture n’est pas seulement due 
à Leuenberg, elle relève aussi de l’ouverture et de la 
tolérance particulière de la direction de l’Église métho-
diste qui tient davantage compte des dons spirituels que 
des qualifications formelles même si ces dernières ont 
également leur place. 

Stephan Johanus, Suisse.

I work half-time as a minister of the Evangelical 
Methodist Church in Salzburg and half-time as a 
Protestant religion teacher in the federal state of 
Salzburg. The three Protestant churches in Austria 
(Lutheran, Reformed, Methodist) share responsibility 
for religious education in schools, whereby Lutheran 
children are in the majority. In a country as marked 
as Austria is by Catholicism joint Protestant witness in 
religious education is especially important. It is a model 
for the coexistence of the churches in which what is 
shared is cultivated and differences are respected and 
thematized. In the meantime I as a Methodist am well 
connected with my Protestant colleagues through my 
activity in religious education and am invited to further 
education events, conferences and meetings as a mat-
ter of course. We profit on all sides from the external 
perspectives on our different churches.

Esther Handschin, Austria.

Seit September 2011 arbeite ich als evangelisch-metho-
distischer Pastor im Auftrag der Evangelischen Kirche 
AB. Ich leite die evangelische Gefängnisseelsorge in 
Niederösterreich und bin in dieser Diözese mit allen 
Rechten und Pflichten in der Pfarrschaft integriert. Ich 
lerne gerade in meiner doppelten Zugehörigkeit den 
Reichtum evangelischer Traditionen zu schätzen: Auf 
der einen Seite nehme ich mein methodistisches Erbe in 
der starken Akzentuierung der Diakonie und der sozia-
len Dimension von „Heiligung“ wahr. Auf der anderen 
Seite wird mir gerade im Kontext von Strafvollzug die 
Bedeutung bedingungsloser Rechtfertigung  deutlicher 
denn je. Der forensische Anklang  in der theologischen 
Sprache war mir bislang noch nie so bedeutsam erschie-
nen, wie jetzt im Gespräch mit verurteilten Menschen. 
Lutherisches und Wesleyanisches fließen in meiner 
Tätigkeit und auch in meiner Stellung innerhalb der 
Kirchen so zusammen, dass ich von Herzen sagen kann: 
Ich bin gerne (besonders in dieser Weite) evangelisch.

Markus Fellinger, Österreich.
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40 Jahre Leuenberger Konkordie
Im Jahr 2013 wird in der Gemeinschaft Evangelischer 

Kirchen in Europa GEKE das 40-jährige Bestehen 
der „Konkordie reformatorischer Kirchen in Europa 
(Leuenberger Konkordie)“ gefeiert. Am 16. März 1973 
wurde der Text mit den 49 thesenartig formulierten 
Abschnitten von Vertretern evangelischer Kirchen auf 
dem Leuenberg bei Basel nach einem mehrjährigen 
Beratungsprozess beschlossen. Nach Begutachtung und 
Zustimmung durch die beteiligten Kirchen entstand als-
bald die innerevangelische Ökumene in Europa. Kein 
anderes Dokument hat in der modernen ökumenischen 
Bewegung im 20. Jahrhundert einen vergleichbaren 
Einfluss ausgeübt.

Historisch betrachtet bildet die Leuenberger Konkordie 
(LK) das Ergebnis von verschiedenen multilatera-
len evangelischen Verständigungsbemühungen zur 
Formulierung eines Konsenses in Bekenntnis und 
Lehre, die zunächst von Vertretern lutherischer und 
reformierter Kirchen – in Deutschland auch unter 
Beteiligung der unierten Kirchen - und forciert nach 
1945 in einem erweiterten Kreis der reformatorischen 
Kirchen geführt wurden. 

Der entscheidende Durchbruch gelang jedoch erst 
mit der LK. Der neuartige Ansatz bestand darin, 
dass der Fokus nicht mehr auf der Diskussion von 
Lehrdifferenzen lag, sondern auf der gemeinsamen 
Grundlage für ein Zusammengehen der reformatori-
schen Kirchen. Dabei rekurriert die LK auf die zentra-
le Bedeutung, welche die Rechtfertigungsbotschaft für 
die Kirchen der Reformation hat. Sie ist der Kern des 
Evangeliums und zugleich das verbindende Zentrum 
der evangelischen Kirchen. 

Auf dieser Grundlage wurde ein Zusammengehen der 
Kirchen, das in der Konkordie Kirchengemeinschaft 
genannt wird, möglich. Die LK zielt auf 
Kirchengemeinschaft, nicht auf Kircheneinheit. 
Gemeint ist eine europäische Gemeinschaft evangeli-
scher Kirchen in gegebener individueller Vielfalt insti-
tutioneller Gestaltungen und konfessioneller Prägungen. 
Die GEKE repräsentiert genau diese Gemeinschaft.

Die Bedeutung der Kirchengemeinschaft hat sich pri-
mär bewährt in ihren praktischen Konsequenzen, der 
in den evangelischen Kirchen der Reformation ge-
währten Kanzel- und Abendmahlsgemeinschaft, der 
Anerkennung der Ordination und der Interzelebration 

sowie in der Selbstverpflichtung zu einer gemeinsamen 
Orientierung als Zeugnis- und Dienstgemeinschaft.

Zum 1. Oktober 1974, dem Stichtag ihres Inkrafttretens, 

war die Konkordie von 49 Kirchen unterzeichnet 
worden. Bis heute ist sie von 107 Kirchen anerkannt 
worden. Nach Weiterentwicklung der Statuten wird 
terminologisch zwischen Unterzeichnerkirchen und 
Mitgliedskirchen unterschieden, so dass infolge von 
Kirchenfusionen nun 95 Kirchen zur GEKE gehö-
ren. Darunter sind die reformierten, unierten, die 
meisten lutherischen und andere Kirchen in Europa 



19

wie die Brüder-Unität, die Kirchen der Waldenser, 
Böhmischen Brüder und Hussiten sowie einige Kirchen 
in Südamerika.

Besonderes Gewicht legte die LK auf die theologische 
Weiterarbeit. Sie ist seit 1973 in beachtlichem Umfang 
geleistet worden und wird vor allem dokumentiert durch 
die Ergebnisse der sieben Vollversammlungen, die bis-
her stattgefunden haben.

Daneben wird in der Konkordie als strategisches Ziel 
auch die ökumenische Weiterarbeit genannt. Diese 
Zielsetzung ist neben den Gesprächen mit der römisch-
katholischen und der orthodoxen Kirche in besonderer 
Weise umgesetzt worden in Dialogen mit konfessio-
nell verwandten Kirchen wie den vier anglikanischen 
Kirchen in Europa, den methodistischen Kirchen 
und der Europäischen Baptistischen Föderation. 
Handgreif lichstes Ergebnis der ökumenischen 

Ausrichtung ist die Aufnahme der Methodistischen 
Kirchen in die Gemeinschaft evangelischer Kirchen 
im Jahr 1996.

Im Laufe des 40-jährigen Bestehens der LK ha-
ben in der theologischen Arbeit auch ethische 
Fragestellungen zunehmend an Bedeutung gewonnen. 
Die Vollversammlung in Belfast 2001 nannte zudem 
als zentrale Aufgabe auch die Geltendmachung einer 
gemeinsamen Stimme des Protestantismus in Europa. 
Der Position der evangelischen Kirchen  zur gesell-
schaftlichen und politischen Lage in Europa ist seit-
dem in Stellungnahmen verstärkt Beachtung verschafft 
worden.

Auf der jüngsten Vollversammlung 2012 in Florenz 
wurde  als ein wichtiger Arbeitsbereich anvisiert, wie 
die Kirchen auf Säkularisierungsprozesse und religiöse 
Pluralisierung reagieren. Als Zukunftsfrage der Kirchen 
wurde benannt, wie sie über eine bloße Selbstreflexion 
hinaus zu einer Definition ihrer gesellschaftlichen und 
politischen Rolle finden, die es ihnen ermöglicht nach 
außen hin zu reagieren und sich in der Gesellschaft mit 
ihren Anliegen zu positionieren.

Die LK hat seit 40 Jahren einen Prozess der Annäherung 
der Kirchen zu mehr Gemeinsamkeit gefördert. 
Aufgrund der Strukturen der GEKE ist die Rezeption 
der Arbeitsergebnisse allerdings weitgehend von 
den Mitgliedskirchen abhängig. Die GEKE hat kei-
ne „Synode“. Oberster Entscheidungsträger ist die 
Vollversammlung, die in der Regel alle sechs Jahre tagt. 
Der 13-köpfige Rat, geführt von einem dreiköpfigen 
Präsidium, sorgt für die Umsetzung der Arbeitsaufträge, 
deren Maßnahmen von der Geschäftsstelle in Wien ko-
ordiniert werden.

Literatur:

Eckhard Lessing: Art. Leuenberger Konkordie. In: 
Religion in Geschichte und Gegenwart Band 5, 4. Aufl., 
J.C.B. Mohr, Tübingen 2002, Spalten 290-292.

Friedrich Hauschildt: Die theologische Bedeutung der 
Leuenberger Konkordie. In: Zeitschrift für evangeli-
sches Kirchenrecht Band 50, Mohr Siebeck, Tübingen 
2005, Seiten 281-305.

Michael Bünker und Martin Friedrich (Hrsg.): Konkordie 
reformatorischer Kirchen in Europa. Dreisprachige 
Ausgabe, Evangelische Verlagsanstalt, Leipzig 2013.

Pfr. Dr. Bernd Jaeger ist Beauftragter für 
Kirchenbeziehungen der GEKE 
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Predigt im Festgottesdienst der EKD  
zu 40 Jahren Leuenberger Konkordie  
am 17. März 2013 im Dom zu Berlin  
von Friedrich Weber zu Mk. 10, 35-45.

Von Geduld und langem Atem, mitunter gar von 
Abkühlung ist die Rede, wenn es um die Ökumene 

geht. Und wir haben Grund, Gott zu danken, dass er un-
sere Gemeinschaft hat werden und wachsen lassen. Aber 
die Aufgabe, die die jetzt 107 evangelischen Kirchen im 
einzigen funktionierenden Ökumenemodell verbindet, war 
und ist groß: 

Die Wirklichkeit war vor 50 Jahren eine andere. Lutherische, 
reformierte, unierte und methodistische Christen feierten 
nicht miteinander Gottesdienst und Abendmahl, anerkann-
ten nicht Taufe und Ordination. Warben sich wechselseitig 
die Mitglieder ab. Heute ist das anders. Wir sind eine en-
ger und immer verbindlicher werdende Gemeinschaft von 
Kirchen, die Jesus Christus als ihren Herrn bekennen und 
wir sind in »versöhnter Verschiedenheit« hin zur »konzili-
aren Gemeinschaft« der christlichen Kirchen“ unterwegs 
(Nordholt). Wir sind das deswegen, weil Leuenberg eben 
gerade nicht die konfessionelle Identität in eine allgemein 
christliche gehoben hat. Die Anderen werden nicht mehr 
als Bedrohung wahrgenommen, sondern sie und ihre Art, 
den Glauben zu leben, werden als Bereicherung der ei-
genen Art, den Glauben zu leben, entdeckt. Damit wird 
die konfessionelle Identität nicht aufgelöst, aber sie wird 
vom Konfessionalismus unterschieden, der es immer mit 
Abgrenzung zu tun hat. Weil die GEKE vor allem eine 
Gottesdienstgemeinschaft ist, verliert das Trennende seine 
ausgrenzende Kraft. Da findet Entgrenzung statt, bleiben 
nicht die einen Christen beim Abendmahl von den anderen 
getrennt, da reichen wir uns zur Versöhnung die Hände, 
tauschen den Friedensgruß aus und wissen uns schon jetzt 
eins in einer Einheit, die nicht gleichmacht, die nicht ge-
sichtslos ist, sondern die gerade in der Unterschiedlichkeit 
den Reichtum der Gaben Gottes erkennen lässt. Ich habe 
in der Leuenberger Gemeinschaft diese neue Art des ge-
meinsamen Lebens gefunden, den neuen Lebensstil in ei-
ner Zeit, in der Christen klar wurde, dass an ihrer Art den 
Glauben gemeinsam zu leben für eine säkulare Mitwelt 
deutlich wird, was Gemeinschaft in Christus heißt. Hier 
ist nicht mehr oben und unten, hier ist nicht Kirche im 
eigentlichen Sinn und kirchliche Gemeinschaft, hier ist 
Gemeinde Jesu Christi, die er sich selbst berufen hat. Hier 
ist Gemeinde, in der der Rangstreit keinen Ort mehr hat. 

Wie war es bei den Jüngern Jesu? (Mk 10,35–45). Sie strei-
ten sich um die besten Plätze. Ganz ungeschminkt bitten 
zwei von ihnen: „Gib uns, das wir sitzen, einer zu deiner 
Rechten und einer zu deiner Linken in deiner Herrlichkeit.“ 
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Innerhalb der kirchlichen Wirklichkeit werden hier 
Machtfantasien und Ansprüche einmal ganz offen aus-
gesprochen. Der Evangelist Matthäus hat die Jünger ge-
schont, er hat den Wunsch lieber der Mutter der beiden 
Brüder in den Mund gelegte. 

In dem Augenblick, wo die Frage nach Macht und 
Stellung offen und ungeschminkt auf dem Tisch ist, 
schreibt Jesus seinen Jüngern in den Versen 42 bis 45 
eine Antwort in drei Teilen ins Stammbuch. 

Teil 1 lese ich in Vers 42: „Ihr wisst, die als Herrscher 
gelten, halten ihre Völker nieder und ihre Mächtigen tun 
ihnen Gewalt an.“ Jesus führt seine Jünger an einen be-
stimmten Punkt; nämlich sie, die sich eben noch an die 
Gewinnerseite des Gesellschaftsspieles um Macht und 
Stellung gewünscht haben, entdecken sich plötzlich auf 
der Verliererseite wieder. Sie haben doch selber erfah-
ren, was es heißt, durch Machtansprüche anderer ein-
geschränkt, gekränkt und verletzt zu werden. Plötzlich 
liegen nicht nur die Machtfantasien und Ansprüche der 
Jünger auf dem Tisch, sondern auch ihre Verletzungen 
und Ängste. Die Perspektive wird gewechselt. Es geht 
darum, die eigenen Ängste und Kränkungen, die eigene 
Not an der Seite der Menschen in Angst, in Not wieder-
entdecken zu können. Das ist die Grunderkenntnis des 
Lebens: Niemand kann leben ohne die Hilfe anderer. 
Und das ist die Grunderkenntnis des Miteinanders in 
der GEKE: wir sind aufeinander angewiesen, nur ge-
meinsam entdecken wir die Fülle der Gaben Gottes. 

Der zweite Teil der Antwort: Die Jünger können 
nun verstehen, warum ihr Leben Gegenentwurf 
und nicht Spiegelbild gesellschaftlichen Macht- und 
Verteilungskampfes sein soll. „Bei euch ist es nicht so“, 
sagt Jesus. Wohlgemerkt, ein wichtiger Satz. Denn er 
heißt nicht: bei euch soll es nicht so sein. Diese Art 
des Miteinanders der Kirchen ist eben keine Frage der 
Ethik, keine Frage der Moral und des Appells, sondern 
eine Frage der Identität der christlichen Kirche, Teil der 
Ekklesiologie. Konsequent beginnt alles bei den inneren 
Verhältnissen der Kirche, wenn Jesus sagt: „Wer groß 
sein will unter Euch, soll Euer Diener sein und wer unter 
Euch der Erste sein will, der soll aller Knecht sein.“ Die 
Jünger werden nun aufgefordert, ihre Lernerfahrung in 
ihrem Miteinander umzusetzen. Das Problem ist nicht, 
dass Menschen nach Größe und Rang streben, wichtig 
ist nur, wie mit diesem Streben umgegangen wird und 
wie sich das im Miteinander der Kirchen äußert.

Im 3. Teil seiner Antwort, im Vers 45 heißt es: „Denn 
auch der Menschensohn ist nicht gekommen, das er sich 
dienen lasse, sondern dass er diene und sein Leben gebe 
als Lösegeld für viele.“ Hier liegt das Geheimnis, oder 

besser hier liegt der Kern, das Evangelium. Hier hat die 
Art des neuen Miteinanders ihren Ursprung: Im Dienst 
Jesu an uns. Denn vor allem, was wir tun können, ist 
schon entschieden, worauf wir uns verlassen können: 
Christus hat uns angenommen. Gott hat uns in ihm 
seine ganze Liebe geschenkt. Martin Luther hat die-
ses Geschenk in einem großartigen Bild umschrieben: 

„Nun haben wir von Gott lauter Liebe und Wohltat emp-
fangen, denn Christus hat für uns seine Gerechtigkeit 
und alles, was er hatte eingesetzt und hingegeben, hat 
alle seine Güter über uns ausgeschüttet, welche niemand 
ermessen kann; kein Engel kann sie begreifen oder er-
gründen: denn Gott ist ein glühender Backofen voller 
Liebe, der da von der Erde bis an den Himmel reicht“. 

Gott ist ein glühender Backofen der Liebe und Gnade. 
Was für ein Bild! Was für ein Geschenk! Und es ge-
winnt Gestalt in unserer Mitte, wenn wir Abendmahl 
feiern, denn „der gesegnete Kelch, den wir segnen, ist 
das nicht die Gemeinschaft des Blutes Christi? Das Brot, 
das wir brechen, ist das nicht die Gemeinschaft des 
Leibes Christi? Denn ein Brot ist es. So sind wir viele 
ein Leib, weil wir alle an einem Brot teilhaben.“ (1.Kor 
10,16f) 

Wir haben Gemeinschaft durch Teilhabe und die ge-
schieht in der sakramentalen Communio, denn „das 
gemeinschaftliche Brechen des Brotes stiftet die 
Gemeinschaft, in der Jesus Christus präsent ist und uns 
Anteil gibt an seinem Leben und Sterben.“ (Schrage) 
Von dieser Gemeinschaft ist niemand ausgeschlossen, 
der sich im Glauben auf das Geschenk Gottes einlässt. 
Und die gemeinsame Feier des Abendmahls „fordert 
Versöhnung und Gemeinschaft unter all denen, die als 
Brüder und Schwestern in einer Familie Gottes betrach-
tet werden und sie ist eine ständige Herausforderung bei 
der Suche nach angemessenen Beziehungen im sozialen, 
wirtschaftlichen und politischen Leben.“ (Schrage) 

Der Ruf in die Nachfolge und die Aufforderung, unse-
re liebgewordenen Lebensweisen hinter uns zu lassen, 
lässt sich nicht überhören. Und hat dies Hören nicht auch 
etwas mit dem Gehorsam zu tun, ohne den Nachfolge 
eigentlich nicht denkbar ist? 

Dietrich Bonhoeffer schließt sein Kapitel über den ein-
fältigen Gehorsam in seinem Buch „Nachfolge“ mit: 

„Selig werden in der Nachfolge ist keine Möglichkeit bei 
den Menschen, aber bei Gott sind alle Dinge möglich.“ 

Solche Seligkeit wünsche ich uns allen.

Friedrich Weber ist geschäftsführender Präsident der 
GEKE. 
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I´m going to light a light 
in the name of God: 
he made the world bright  
and breathed into me the breath of life. 

I´m going to light a light in the name of the Son: 
he has saved the world 
and stretched out his hand to me.

I´m going to light a light 
in the name of the Holy Spirit: 
he embraces the world 
and blesses my soul with yearning.

We will light tree lights 
for the Trinity of Love: 
God, the beginning 
the end and 
he who remains forever.

(Aus: „We celebrate the diversity of Churches“ – 
Liturgiebroschüre der GEKE, Erstveröffentlichung 
in The Iona Community, Scotland: Wo Freiheit ist, ist 
Lachen. Gebete aus der Ökumene, 4, Hamburg, 1999)

Liturgische Elemente für einen Jubiläumsgottesdienst

Istenünk, Atyánk! Jézus azért könyörgött hozzád, hogy 
tanítványai egyek legyenek. Mi mégis hamarabb vess-
zük észre azt, ami elválaszt minket egymástól, mint azt, 
ami összeköt. Ezért könyörgünk hozzád, hogy minden 
napon erősítsd hitünket irántad és szeretetünket más 
felekezetű testvéreink iránt, hogy hitelesen élhessünk 
és így sokakat tanítvánnyá tegyünk. Jézus Krisztusért 
kérünk, hallgass meg minket. Ámen.

(Schuldbekenntnis- aus der liturgischen Handreichung 
der ungarischsprachigen Kirchen zum Leuenberg-
Jubiläum, Pfarrerin Adel David)

Ewiger Gott, du hast dein Volk in der Wüste mit Manna 
versorgt – hilf uns mit Freude aus deinem Wort und 
dem Abendmahl zu leben und wachsen, damit die 
Gemeinschaft unserer Kirchen immer mehr vertieft 
wird. Wir bitten dich durch Jesus Christus, deinen Sohn, 
der mit dir und dem Heiligen Geist lebt und regiert in 
Ewigkeit. Amen. 

(Kollektengebet aus der Handreichung der unga­
rischsprachigen Kirchen zum Leuenberg-Jubiläum, 
Pfarrerin Adel David)

►► Hier und rechts: Gottesdienste während der GEKE-Vollversammlung in Florenz im September 2012.
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Barmherziger Gott! Wir danken dir für dein Wort, 
Quelle der Liebe und des Lebens für uns. Hilf uns, dein 
Wort anzunehmen und es weiterzugeben an alle, die 
danach dürsten.

Lass uns, Kirchen der Reformation in Europa Zeugnis 
ablegen von deiner befreienden Gnade – durch gelebte 
Gemeinschaft, Seelsorge, Verkündigung und Diakonie!

Hilf uns, in allen Ländern Europas auch Dialog und 
Zusammenarbeit mit den anglikanischen, katholischen 
und orthodoxen Schwesterkirchen zu suchen, um so in 
versöhnter Verschiedenheit unser Christ-Sein glaubhaft 
zu leben. 

Lass uns, Christen – unserem Auftrag gemäß – glaub-
würdig eintreten gegen Krieg – für Frieden, gegen 
neoliberalistische Wirtschaftsformen – für sozia-
le Gerechtigkeit, gegen Naturausbeutung – für die 
Bewahrung der Schöpfung. Amen

(Fürbitten aus einem Leuenberg-Gottesdienst in der re­
formierten Stadtkirche in Wien in 2003 zum Gedenken 
an dreissig Jahre Konkordie)

Le Dieu vivant, qui donne et qui pardonne, 

ouvre des chemins de réconciliation. 

Que le Dieu Père, Fils et Saint Esprit nous bénisse. 

Qu´il nous garde dans sa paix tout au long de ce jour. 
Amen.

(Segen aus dem Gottesdienstbuch der 7. Vollversammlung 
der GEKE, Pasteur Laurent Schlumberger)

9: Vous, qui sur la terre habitez -Ps 100 (F, D, E, H, I, 
NL, PL, SP)

74: The Church ś one Foundation (E, D, CZ, FIN, NL, 
PL, S)

37: Canai ao Senhor (POR, D, E, SP)

76: In Christ There Is No East Or West (E, D, N, NL)

(Liedervorschläge aus Colours of Grace)

►► Eine umfangreiche Broschüre mit Texten  
für einen Jubiläums-Gottesdienst hat die  

Evangelische Kirche im Rheinland veröffentlicht.  
Zu finden auch auf www.leuenberg.eu.




